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الكتاب الى كنيسة أفسس
1اكُتْبُْ إلِىَ مَلاكَِ كنَيِسَةِ أفَسَُسَ: هذَاَ يقَُولهُُ المُمْسِكُ

بعِْ بعْةََ الكْوَاَكبَِ فيِ يمَِينهِِ المَاشِي فيِ وسََطِ الس الس
كَ ةِ:2أنَاَ عاَرفٌِ أعَمَْالكََ وتَعَبَكََ وصََبرَْكَ وأَنَ المَناَيرِِ الذهبَيِ
همُْ بتَْ القَْائلِيِنَ، إنِ تقَْدرُِ أنَْ تحَْتمَِلَ الأشَْرَارَ، وقَدَْ جَر َ لا
رُسُلٌ، ولَيَسُْوا رُسُلاً، فوَجََدتْهَمُْ كاَذبِيِنَ.3وقَدَِ احْتمََلتَْ
.4لكَنِْ عِندْيِ ِولَكََ صَبرٌْ وتَعَبِتَْ مِنْ أجَْلِ اسْمِي ولَمَْ تكَل
تكََ الأوُلىَ.5فاَذكْرُْ مِنْ أيَنَْ سَقَطتَْ كَ ترََكتَْ مَحَب علَيَكَْ أنَ
ي آتيِكَ عنَْ قرَيِبٍ  فإَنِ وتَبُْ واَعمَْلِ الأعَمَْالَ الأوُلىَ، وإَلاِ
وأَزَُحْزحُِ مَناَرَتكََ مِنْ مَكاَنهِاَ إنِْ لمَْ تتَبُْ.6ولَكَنِْ عِندْكََ
تيِ أبُغْضُِهاَ أنَاَ ينَ ال قُولاوَيِ كَ تبُغْضُِ أعَمَْالَ الن هذَاَ، أنَ
وحُ للِكْنَاَئسِِ: مَنْ أيَضْاً.7مَنْ لهَُ أذُنٌُ فلَيْسَْمَعْ مَا يقَُولهُُ الر
تيِ فيِ يغَلْبُِ فسََأعُطْيِهِ أنَْ يأَكْلَُ مِنْ شَجَرَةِ الحَْياَةِ ال

وسََطِ فرِْدوَسِْ اللهِ.
الكتاب الى كنيسة سميرنا

8واَكتْـُبْ إلِـَى مَلاكَِ كنَيِسَـةِ سِـمِيرْناَ: هـَذاَ يقَُـولهُُ الأوَلُ

ً فعَاَشَ:9أنَـَـا أعَْــرفُِ أعَمَْالـَـكَ ــذيِ كـَـانَ مَيتْــا واَلآخِــرُ، ال
همُْ كَ غنَيِ، وتَجَْديِفَ القَْائلِيِنَ إنِ وضَِيقَْتكََ وفَقَْرَكَ، مَعَ أنَ
َ تخََفِ يطْاَنِ.10لا بلَْ همُْ مَجْمَعُ الش ً يهَوُدٌ، ولَيَسُْوا يهَوُدا
مَ بهِِ. هوُذَاَ إبِلْيِسُ مُزْمِعٌ أنَْ ةَ مِما أنَتَْ عتَيِدٌ أنَْ تتَأَلَ البْتَ
بوُا ويَكَوُنَ لكَمُْ جْنِ لكِيَْ تجَُر مِنكْمُْ فيِ الس ً يلُقِْيَ بعَضْا
ً إلِىَ المَوتِْ فسََأعُطْيِكَ امٍ. كنُْ أمَِينا ضِيقٌ عشََرَةَ أيَ
وحُ إكِلْيِلَ الحَْياَةِ.11مَنْ لهَُ أذُنٌُ فلَيْسَْمَعْ مَا يقَُولهُُ الر

انيِ. َ يؤُذْيِهِ المَوتُْ الث للِكْنَاَئسِِ: مَنْ يغَلْبُِ فلاَ
الكتاب الى كنيسة برغامُس

تيِ فيِ برَْغاَمُسَ: هذَاَ 12واَكتْبُْ إلِىَ مَلاكَِ الكْنَيِسَةِ ال

يفُْ المَاضِي ذوُ الحَْدينِْ:13أنَاَ عاَرفٌِ ذيِ لهَُ الس يقَُولهُُ ال
يطْاَنِ. وأَنَتَْ الش أعَمَْالكََ وأَيَنَْ تسَْكنُُ: حَيثُْ كرُْسِي
تيِ امِ ال ى فيِ الأيَ كٌ باِسْمِي ولَمَْ تنُكْرِْ إيِمَانيِ حَت مُتمََس
ذيِ قتُلَِ عِندْكَمُْ فيِهاَ كاَنَ أنَتْيِباَسُ، شَهيِديِ الأمَِينُ، ال
َيطْاَنُ يسَْكنُُ.14ولَكَنِْ عِندْيِ علَيَكَْ قلَيِلٌ: أن حَيثُْ الش
ذيِ كاَنَ ِ بلَعْاَمَ ال كيِنَ بتِعَلْيِم مُتمََس ً عِندْكََ هنُاَكَ قوَمْا
مُ باَلاقََ، أنَْ يلُقِْيَ مَعثْرََةً أمََامَ بنَيِ إسِْرَائيِلَ، أنَْ يعُلَ
ً يأَكْلُوُا مَا ذبُحَِ للأِوَثْاَنِ ويَزَْنوُا.15هكَذَاَ عِندْكََ أنَتَْ أيَضْا
ذيِ أبُغْضُِهُ.16فتَبُْ، ينَ ال قُولاوَيِ كوُنَ بتِعَاَليِمِ الن قوَمٌْ مُتمََس
ً وأَحَُاربِهُمُْ بسَِيفِْ فمَِي.17مَنْ لهَُ ي آتيِكَ سَريِعا  فإَنِ وإَلاِ
وحُ للِكْنَـَائسِِ: مَـنْ يغَلْـِبُ، أذُنٌُ فلَيْسَْـمَعْ مَـا يقَُـولهُُ الـر
فسََأعُطْيِهِ أنَْ يأَكْلَُ مِنَ المَن المُخْفَى وأَعُطْيِهِ حَصَاةً
بيَضَْاءَ، وعَلَىَ الحَْصَاةِ اسْمٌ جَديِدٌ مَكتْوُبٌ لاَ يعَرْفِهُُ أحََدٌ

پیام به کلیسای افسس
1بـه فرشتـه کلیسـای در افَسَُـس بنـویس: کـه ایـن را

میگوید او که هفت ستاره را بدست راست خود دارد
ــم ــد:2میدان ــدان طلا میخرام ــان هفــت چراغ و در می
اعمال تو را و مشقّت و صبر تو را و اینکه متحمّل
اشرار نمیتوانی شد و آنانی را که خود را رسولان
ــو ــان را دروغگ ــودی و ایش ــتند آزم ــد و نیس میخوانن
یافتی؛3و صبر داری و بخاطر اسم من تحمّل کردی و
خســته نگشتی.4لکــن بحثــی بــر تــو دارم، کــه محبـّـت
نخستین خود را ترک کردهای.5پس بخاطر آر که از کجا
افتادهای و توبه کن و اعمال نخست را به عمل آور
والاّ بزودی نزد تو میآیم و چراغدانت را ازمکانش نقل
میکنم اگر توبه نکنی.6لکن این را داری که اعمال
نقُِولاویان را دشمن داری، چنانکه من نیز از آنها نفرت
دارم.7آنکه گوش دارد بشنود که روح به کلیساها چه
میگوید، هر که غالب آید، به او این را خواهم بخشید
که از درخت حیاتی که در وسط فردوس خداست

بخورد.
پیام به کلیسای اسمیرنا

8و به فرشته کلیسای در اسمیرنا بنویس: که این را

میگویـــد آن اولّ و آخـــر کـــه مـــرده شـــد و زنـــده
گشت:9اعمال و تنگی و مُفلسی تو را میدانم، لکن
ــانی را کــه خــود را یهــود دولتمنــد هســتی، و کفــر آن
میگوینــد و نیســتند بلکــه از کنیســه شیطاننــد.10از آن
زحماتی که خواهی کشید مترس! اینک، ابلیس بعضی
از شما را در زندان خواهد انداخت تا تجربه کرده
شوید و مدتّ ده روز زحمت خواهید کشید. لکن تا به
مرگ امین باش تا تاج حیات را به تو دهم.11آنکه گوش
دارد بشنود که روح به کلیساها چه میگوید، هر که

غالب آید از موت ثانی ضرر نخواهد یافت.
پیام به کلیسای پرَغامُس

12و بـه فرشتـه کلیسـای در پرَغـامُس بنـویس: ایـن را

میگوید او که شمشیر دودمه تیز را دارد:13اعمال و
مسکن تو را میدانم، که تخت شیطان در آنجاست. و
اسم مرا محکم داری و ایمان مرا انکار ننمودی، نه هم
در ایاّمی که انَطیپاسِ، شهیدِ امینِ، من در میان شما
در جایی که شیطان ساکناست کشته شد.14لکن بحث
کمی بر تو دارم، که در آنجا اشخاصی را داری که
متمسّکند به تعلیم بلعام که بالاق را آموخت که در راه
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ذيِ يأَخُْذُ. غيَرُْ ال
الكتاب الى كنيسة ثياتيرا

تيِ فيِ ثيِاَتيِرَا: هذَاَ يقَُولهُُ 18واَكتْبُْ إلِىَ مَلاكَِ الكْنَيِسَةِ ال

حَاسِ ذيِ لهَُ عيَنْاَنِ كلَهَيِبِ ناَرٍ ورَجِْلاهَُ مِثلُْ الن ابنُْ اللهِ ال
تكََ وخَِدمَْتكََ وإَيِمَانكََ قِي:19أنَاَ عاَرفٌِ أعَمَْالكََ ومََحَب الن
وصََبرَْكَ وأَنَ أعَمَْالكََ الأخَِيرَةَ أكَثْرَُ مِنَ الأوُلىَ.20لكَنِْ
تيِ تقَُولُ بُ المَرْأةََ إيِزَابلََ ال كَ تسَُي عِندْيِ علَيَكَْ قلَيِلٌ: أنَ
مَ وتَغُوْيَِ عبَيِديِ أنَْ يزَْنوُا ويَأَكْلُوُا مَا ى تعُلَ ةٌ، حَت هاَ نبَيِ إنِ
ذبُحَِ للأِوَثْاَنِ.21وأَعَطْيَتْهُاَ زَمَاناً لكِيَْ تتَوُبَ عنَْ زنِاَهاَ، ولَمَْ
ذيِنَ يزَْنوُنَ مَعهَاَ فيِ تتَبُْ.22هاَ أنَاَ ألُقِْيهاَ فيِ فرَِاشٍ واَل
ضِيقَةٍ عظَيِمَةٍ إنِْ كاَنوُا لاَ يتَوُبوُنَ عنَْ أعَمَْالهِمِْ.23وأَوَلاْدَهُاَ
ي أنَاَ هوَُ أقَتْلُهُمُْ باِلمَوتِْ، فسََتعَرْفُِ جَمِيعُ الكْنَاَئسِِ أنَ
الفَْاحِصُ الكْلُىَ واَلقُْلوُبِ وسََأعُطْيِ كلُ واَحِدٍ مِنكْمُْ
نيِ أقَوُلُ لكَمُْ ولَلِبْاَقيِنَ فيِ ثيِاَتيِرَا، بحَِسَبِ أعَمَْالهِِ.24ولَكَنِ
ذيِنَ لمَْ يعَرْفِوُا علْيِمُ واَل ذيِنَ ليَسَْ لهَمُْ هذَاَ الت كلُ ال
ً ي لاَ ألُقِْي علَيَكْمُْ ثقِْلا يطْاَنِ، كمََا يقَُولوُنَ: إنِ أعَمَْاقَ الش
ـــكوُا بـِــهِ إلِـَــى أنَْ ـــذيِ عِنـْــدكَمُْ تمََس مَـــا ال آخَرَ،25وإَنِ
ــةِ َ هاَي ــى الن َ ــاليِ إلِ ــظُ أعَمَْ ــبُ ويَحَْفَ ِ ــنْ يغَلْ أجَِيءَ.26ومََ
ً علَىَ الأمَُمِ،27فيَرَْعاَهمُْ بقَِضِيبٍ مِنْ فسََأعُطْيِهِ سُلطْاَنا
حَديِدٍ كمََا تكُسَْرُ آنيِةٌَ مِنْ خَزَفٍ كمََا أخََذتُْ أنَاَ أيَضْاً مِنْ
عِندِْ أبَيِ،28وأَعُطْيِهِ كوَكْبََ الصبحِْ.29مَنْ لهَُ أذُنٌُ فلَيْسَْمَعْ

وحُ للِكْنَاَئسِِ. مَا يقَُولهُُ الر

بنیاسرائیل سنگی مصادم بیندازد تا قربانیهای بتها را
بخورند و زنا کنند.15و همچنین کسانی را داری که تعلیم
نقِولاویان را پذیرفتهاند.16پس توبه کن والاّ بزودی نزد
تو میآیم و به شمشیر زبان خود با ایشان جنگ خواهم
کرد.17آنکه گوش دارد، بشنود که روح به کلیساها چه
میگوید، و آنکه غالب آید، از مَن مخفی به وی خواهم
داد و سنگی سفید به او خواهم بخشید که بر آن سنگ
اسمی جدید مرقوم است که احدی آن را نمیداند جز

آنکه آن را یافته باشد.
پیام به کلیسای طیاتیرا

18و بــه فرشتــه کلیســای در طیــاتیرا بنــویس: ایــن را

میگوید پسر خدا که چشمان او چون شعلهٔ آتش و
پایهای او چون برنج صیقلی است:19اعمال و محبتّ و
خدمت و ایمان و صبر تو را میدانم و اینکه اعمال آخر
تو بیشتر از اولّ است.20لکن بحثی بر تو دارم، که آن
زن ایزابل نامی را راه میدهی که خود را نبیه میگوید
و بندگان مرا تعلیم داده، اغوا میکند که مرتکب زنا و
خوردن قربانیهای بتها بشوند.21و به او مهلت دادم تا
توبه کند، امّا نمیخواهد از زنای خود توبه کند.22اینک،
او را بــر بســتری میانــدازم و آنــانی را کــه بــا او زنــا
میکننـد، بـه مصـیبتی سـخت مبتلا میگردانـم اگـر از
اعمال خود توبه نکنند،23و اولادش را به قتل خواهم
رسانید. آنگاه همهٔ کلیساها خواهند دانست که منم
امتحانکننــده جگرهــا و قلــوب و هــر یکــی از شمــا را
برحسب اعمالش خواهم داد.24لکن باقیماندگان شما
را که در طیاتیرا هستید و این تعلیم را نپذیرفتهاید و
عمقهای شیطان را چنانکه میگویند نفهمیدهاید، بار
دیگری بر شما نمیگذارم،25جز آنکه به آنچه دارید تا
هنگام آمدن من تمسّک جویید.26و هر که غالب آید و
اعمال مرا تا انجام نگاه دارد، او را بر امّتها قدرت
خواهم بخشید27تا ایشان را به عصای آهنین حکمرانی
کند و مثل کوزههای کوزهگر خرد خواهند شد، چنانکه
من نیز از پدر خود یافتهام.28و به او ستاره صبح را
خواهم بخشید.29آنکه گوش دارد بشنود که روح به

کلیساها چه میگوید.


